Концепт «Праздник» в паремийной картине мира
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Одним из главных вопросов гуманитарных наук является вопрос о связи языка и культуры. Много исследований посвящено изучению картин мира.  По мнению учёных А.Д. Шмелёва, Анны А. Зализняк и И. Б. Левонтиной, «чтобы понять картину мира того или иного народа, а также постигнуть национальный характер, необходимо изучить систему ключевых слов» [Шмелёв, Зализняк, Левонтина: 74]. Иначе говоря, картина мира формируется системой ключевых концептов (т.е. концептов, которые дают «ключ» для её понимания).  В данной работе концепт понимается как весь потенциал значения слова вместе с его коннотативным элементом. Цель исследования – реконструировать фрагмент языковой картины мира, а также обозначить концептуальное поле ключевого слова «Праздник». Названная лексема представляет интерес, так как, поняв суть праздника, можно узнать некоторые особенности менталитета. 

Для достижения цели были проанализированы данные лексикографических источников и паремии, отобранные из сборника В. И. Даля «Пословицы русского народа. Сборник В. Даля в двух томах». Жанр паремии выбран не случайно. Она является выражением общепринятой мысли, национального опыта. Как отмечал В.И. Даль, пословица «не сочиняется, а вынуждается силою обстоятельств» [Даль: 29].
Обобщая материалы словарей, можно заметить, что реализуется два пучка значений. Первый – ‘противопоставления работе, праздность’ выражающийся с помощью лексем: выходной, отдых, лень, свобода (от труда), избавление (от работы), незанятость, бесполезность, пустое дело, гуляние, безделье. Второй – ‘праздник – торжество’ выражается в языке с помощью лексем: развлечение, игры, пиршество, угощение, отсутствие поста, радость, веселье, обряд, святость. Значения 'не работа' и  'торжество' помещаются в ядро концепта, остальные являются периферией. Семантику «противопоставление работе» имеют лексемы «отдых» и «лень». Этот факт даёт право считать данные слова микрозначениями нашего ключевого слова, причём находящимися в ядерной зоне концепта. Разграничить эти значения позволяется то, что в лени есть приращение нежелание, а в отдыхе – восстановление сил.  

Далее рассматривается, какие значения реализуются в паремиях. Семантика отдыха выражена только имплицитно. Часто эксплицируются частные (характерные для определённой профессии) проявления работы и отдыха. Худая стоянка лучше доброго походу (солдат). 
Такое же противопоставление можно наблюдать в паремии После дела и гулять хорошо. В данном случае праздник реализуется в лексеме гулянье. 
Микрополе сон одновременно является микрополем двух микрозначений отдых и лень. Эта мысль подтверждается текстами: Кто ленив, тот и сонлив; Пахать – так не дремать. Таким образом, микрозначение сон в концепте праздник реализуется дважды. 

Со сном как ленью связаны ещё другие микросмыслы. Спать долго – жить с долгом. Под словом долг понимается более широкое значение – беда. Ведь пословица учит тому, что, если долго предаваться праздности, ни к чему хорошему это не приведёт. 
Сон в паремиях помимо прочего содержит периферийное микрополе святость. Кто спит – не грешит. Однако следует обратить внимание, что в данном тексте присутствует ирония. Поговорка используется в качестве оправдания лености. 

Примечателен факт, что лень как противопоставление работе эксплицируется в различных бесполезных действиях шуточного характера: В лапоть звонить. В данных примерах используется ирония, с помощью которой действия лентяев доводятся до абсурдности, чем показывается бесполезность действий. 
Далее рассматривается, как в паремийных текстах реализуется значение «праздник – торжество». Важно заметить, что ядерные значения и значения ближней периферии выражены только имплицитно. Среди таких обряд. 

С обрядами, во-первых, связаны сельскохозяйственные действия. Ирина Рассадница – сеют рассаду. Во-вторых, обряд имеет микрозначения игры. Играть – не устать, не ушло бы дело. В-третьих, с обрядовой стороной связано микрозначение воспоминания святых событий, следовательно, можно говорить о святости праздника. День свят, и дела спят. В данном случае о святости говорится уже без иронии.
Ещё одним микрозначением, находящимся на ближней периферии праздника является веселье: В субботу на работу, в воскресенье на веселье. Иногда лексема веселье заменяется синонимичной радость. Всякая душа празднику рада. В данном тексте помимо прочего реализуется идея причастности (о которой говорилось выше) всех и каждого к празднику.

Микрозначение веселье граничит с микрозначением пиршество, которое реализуется в трёх ипостасях: гостеприимство, угощение, пьянство. 

Гостеприимство воспринимается как некое отклонение от нормы: в дом приходят «чужие». Эта мысль доказывается в приметах о гостях: Уголь из печки упал – гости на двор.

Угощение – неотъемлемый элемент гостеприимства. Гостю щей не жалей, а погуще влей. С помощью угощения изображалось почитание гостя. Но гости могли быть желанными и незваными. Каков гость, таково ему и угощение. Незваным гостям посвящены ироничные паремии:  Бочка плачет, видя гостя. 
В текстах можно увидеть связь пьянства с радостью. Кто празднику рад, тот до свету пьян. Но не только положительные качества приписываются пьянству. В некоторых паремиях выражена идея того, что пьянство приводит к беде: В воскресенье веселье, в понедельник похмелье. 
Итак, в ходе исследования было составлено концептуально поле ключевого слова «Праздник». Было выявлено, что в ядре концепта находятся два основных значения: «праздность; не работа» и «торжество». Большое количество микрозначений доказывает, что праздник – явление многоаспектное. 
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